
"Поесть", - плавно ответил Лин И Чэнь. Прежде чем Лин Чу Си смогла ответить, он добавил:
"Вместе", - его тон представлял это приглашение так, как если бы это было фактом.

"Если ты платишь, то конечно!" - выпалила Лин Чу Си. 'Что за реакция. Кто я сейчас?' -
задумалась Лин Чу Си про себя.

"Тогда хорошо", - слова Лин И Чэня были драгоценными, как золото. Было бы
расточительством отказываться от еды, когда кто-то другой предложил заплатить! Лин И Чэнь
шел впереди, а Лин Чу Си нетерпеливо последовала за ним.

Они оба заняли свои места в одной отдельной комнате. Лин И Чэнь заказал несколько блюд, а
затем Лин Чу Си заказала ещё, не чувствуя необходимости быть особенно вежливой. В глазах
Лин И Чэня промелькнул след удивления, когда Лин Чу Си сняла шляпу, но он не сказал ни
слова.

Блюда подали очень быстро. Что больше всего удивило Лин И Чэня, так это не вид красивого
лица Лин Чу Си, а её ненасытный и плотоядный аппетит к мясу. Хотя в ресторане подавали и
овощные блюда, Лин Чу Си и Лин И Чэнь заказали семь блюд из говядины и всего два
овощных... и Лин Чу Си вообще не обратила внимания на овощные блюда. Она специально
поставила в стороне тарелку для лиса, которого привела с собой, и продолжила подкладывать
ему мясо.

"Ефь, потему ты не ефь? Ефь, если не бутешь куфать, мне бутет стытно", - сказала Лин Чу Си
Сяо Баю между большими глотками говядины.

'Ешь. Почему ты не ешь? Если не будешь кушать, мне будет стыдно'. К изумлению Лин И Чэня,
он понял, что она сказала.

"Пожалуйста, угощайся, я тоже приступлю к трапезе", - Лин И Чэнь старался говорить
вежливо, даже когда капля холодного пота скатилась по его затылку. Он тихо направил
палочки от только что опустевшей тарелки с говядиной к тарелке с овощами.

Как только еда закончилась, Лин Чу Си положила руку на свой полный живот и попросила у
официанта счет. Она была невероятно довольна. По её мнению, Лин И Чэнь официально был
хорошим человеком: "Лин И Чэнь, ты хороший человек. Ты проживешь долгую жизнь"

"Спасибо", - неизменно бесстрастное выражение лица Лин И Чэня, наконец, немного треснуло.
Он сохранял спокойное поведение, хотя и знал, что слова Лин Чу Си были небрежными.

"Я пойду прогуляюсь, чтобы переварить пищу и купить оружие. Пока", - Лин Чу Си взяла Сяо
Бая на руки и встала, чтобы уйти.

Лин И Чэнь поднялся со своего места: "Я пойду с тобой"

"Хм?" - Лин Чу Си вопросительно посмотрела на Лин И Чэня широко раскрытыми, как блюдца,
глазами. Должно быть, она ослышалась: "Зачем? Ты тоже хочешь купить оружие?"

Один взгляд на меч, свисавший с талии Лин И Чэня, сказал ей, что это было не так. Его меч не
был обычным мечом. Любой мог это увидеть. Тот, у кого есть такой меч, не захотел бы
покупать оружие, доступное в городе Белого Камня. Ходили слухи, что меч был подарен Лин И
Чэню его учителем. Кто там был его учителем? Неважно. Сейчас она не могла вспомнить. В
любом случае, ходили слухи, что кем бы ни был тот учитель, он был человеком с большой
гордостью.



"Чтобы сопроводить тебя", - лаконично заявил Лин И Чэнь.

"Хорошо, тогда. Спасибо. Ты действительно не так уж плох, Лин И Чэнь. У тебя определенно
будет долгая жизнь", - сказала Лин Чу Си с улыбкой.

Губы Лин И Чэня слегка дернулись, но он промолчал.

И вот так эти двое, один впереди, другой позади, направились в оружейный магазин. Когда они
вошли в магазин, вышел продавец, чтобы поприветствовать их. На Лин Чу Си была одна из
новых вещей, которые ей купила Тетя Ван. Тетя Ван не пожалела денег. Она чувствовала, что
хозяйка дома должна быть красиво одета, поэтому купила для Лин Чу Си одежду из
элегантного материала с изысканной вышивкой. Глаза продавца загорелись. Действительно,
леди и джентльмен были одеты не как простолюдины. Особенно бросался в глаза редкий меч
джентльмена: 'Если эти двое хотят купить оружие, их не удовлетворят обычные предложения.
Это хорошо. Я чую крупную сделку'
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